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-

peLivery NoTE: 75663723 ||[IHTENOEIL % Date: 08.10.2020 05:25 CoEL. page =™
o 4 1 /710
- Supplier/Sales Organisation moa.m_u.w&awm Ship-to address
Freudenberg FST GmbH FREUDENBERG FST Distribution Center Magna PT S.p.A.
Hoehnerweg 2-4 SEALING TECHNOLOGIES STUTE Logistics (AG & Co,} KG 4 Via Del! Ciclamini,
D-69469 WEINHEIM Am Schindberg 10-16 |} I-70026 MODUGNO
N HW%MWMMW_M_NQ D-65474 m_mnmo_umzm_gw@_ -
1 1
our VAT-ID: DEB11879378 ,;ﬁ Gate: 14248
Supplier No.: 91000928 our contact: m__m_nm Voracova Departure Bate: 08.10.2020
Ship-to No.: 15753001 Phone: kg 4200466895208 Amival date: X
a-mail: m.__uxm Voracova@fst.com your VAT-ID No.: 1104886850728
Material description Material No. ¥ Package no.
Country of erigin/Commodity code Cust. Mat. No. Quantity Unit Packaging type Qty. | Batch no. Packed qty. Order No. HU no.
Purchase order no. Batch created on
. Best before date
EVT V4-22429 KUEHLERDECKEL 217784 0049429080 - 8.640 .. TBA-520888 701266220 © 701266242 .
Country of origin CN / 40169300 mﬂﬁoﬁmo % -701266225 " 1
Po no.: 550004221201 / DLS: 96 P 7 0013717750
- 06.10.2020 ’
. : 06.10.2027
o % TBA-520888 & . 701266226
o - ' s - -701266231
/ 5 Hatoh’ ¥ 0013717750
v B ' 06.10.2020
06.10.2027
/F@\ \ W@mmzmlﬂnzpm EL m.....-w. 2 % TBA-520888 6 701266232
N~ Pwnn.n.:wﬁo E MERCE c s 2T . -701266237
S ; w fﬂo . T Batch 0013717750
N\ @wmﬂm@ ‘Qeptaratal u : © - 06.10.2020
\ /0 #yo ganiity oative : A . . 06.10.2027
00 ﬂwom%ﬂ%wg? @xmﬂ : TBA-520888 " i 701266658
Qs {rpballl -701266663
, e sehiede diwballe: 0013717750
Contaiiie 7 I fﬁ, X5 06.10.2020
w%ﬁoﬁ%q f ; 06.10.2027
. TBA-520888 701266664 ;
P -701266669
v Loty . : 0013717750 S
’ i e, - ; 06.10.2020 4 T i..;,,\m

Forwarder

Schweitzer L.-+F. GmbH +Co.
Int. Spedition KG
Carl-Benz-Str. 23

D-71634 LUDWIGSBURG

Gross weight:

3.186,50 KG

Total qty of H.U.:
Shipping conditions:
Vehicle ID:
Transport order.
Tracking Id ref.

36
EXW FST warehouse

65160251

FST Distribution CenterDE-65474 Bischofsheim .

E_miwmﬁ.m.m AGEL sk
Via dei Ciclamifi. Ve imTsaestttano (BA)

<m§@mm%$mfmm;m e quantita”

WWW.FST.COM/DE"™ -
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v E.D.I
DELIVERY NOTE: 75663723 .t Date: 08.10.2020 05:25 page
® A 2 /10
@ Supplier/Sales Organisation m.m._; ler address Ship-to address
Freudenberg FST GmbH FREUDENBERG FST Distribution Center Magna PT S.p.A.
Hoehnerweg 2-4 SEALING TECHNOLOGIES STUTE Logistics {AG & Co.) KG 4 Via Del Ciclamini,
D-69469 WEINHEIM ”S Am Schindberg 10-16 : 1-70026 MODUGNC
M FREUDENBERG
W R e b-65474 BISCHOFSHEIM g
ok
our VAT-ID: DEB11879378 A Gate: 14248
_- ]
Supplier No.: 91000928 our contact: liska Voracova Departure Date: 08.10.2020
Ship-to No.: 16768001 Phone: 4200466895208 Arrival date: X
e-mail; _w_axﬁko_ﬁnocm@wrno:. your VAT-ID No.: 1704886850728
Material description Material No. } Package no.
Country of origin/Commodity code Cust. Mat. No. Quantity Unit Packaging type Qty. | Batch no. Packed gty. Order No. HU no.
Purchase order no. Batch created on
Best before date

06.10.2027
701266670
-701266671
701267540
701267546
701267548
701267561
0013717750
06.10.2020
06.10,2027
701268005
-701268010
0013717750
06.10.2020
06.10.2027
701268011
-701268016
0013717750
06.10.2020
06.10.2027
701268017
-701268022
0013717750
06.10.2020

TBA-520888

TBA-520888

ndrg

TBA-520888

va
H

TBA-520888

Forwarder Transit/Via Forwarder

Schweitzer . +F. GmbH +Co. Gross weight; 3.186,50 KG

Int. Spedition KG Total gty of H.U 36

Carl-Benz-Str. 23 Shippi ditions: EXW FST h

D-71634 LUDWIGSBURG Pg OIS warehouse
: Vehicle ID:

Transport order. 65150251

Tracking id ref.

FST Distribution Center DE-65474 Bischolshelm . ‘ Tel.: +496201800, Fax:
- ) i - - - WWW.FST.COM/DE -

. . . »



DELIVERY NOTE: 75663723

A Supplier/Sales Organisatian

Date:

Sender address

08.10.2020 05:25

E.D.
page
3 /10

Ship-to address

FREUDENBERG
SEALING TECHNOLOGIES

PN FREUDENBERG

INNOVATING TOGETHER

Freudenberg FST GmbH
Hoehnerweg 2-4
D-69469 WEINHEIM

our VAT-ID: DEB11879378

EST Distribution Center

STUTE Logistics (AG & Co;} KG
Am Schindberg 10-16 i
D-65474 BISCHOFSHEIM {

¥

Magna PT S.p.A.
4 Via Del Ciclamini,
-70026 MODUGNO

Gate: 14248

91000928
15758001

Supplier No.:
Ship-to No.:

T
]
our contact: liska Voracova
Phone:

e-mail:

4200466895208

08.10.2020
X
1T04886850728

Departure Date:
Arrival date:
your VAT-ID No.:

Material No.
Cust. Mat. No.

Material description
Country of arigin/Commodity code
Purchase order no.

Quantity

Unit Packaging type

Eliska.Voracova@fst.com
1

Package no,

Qty. { Batch no.

Batch created on
Best before date

Packed qty. Order No. HU no.

TBA-520888

TBA-520888

TBA-520888

TBA-520888

TBA-520888

06.10.2027
701268106
~701268111
0013717750
08.10.2020
06.10.2027
701268112
-701268117
0013717750
06.10.2020
06.10.2027
701268118
-701268123
0013717750
06.10.2020
08.10.2027
701268124
-701268129
0013717750
06.10.2020
06.10.2027
701268130
-701268135
0013717750

Forwarder

Schweitzer 1. +F. GmbH +Co.
Int. Spedition KG
Carl-Benz-Str. 23

D-71634 LUDWIGSBURG

Gross weight:

Vehicle ID:

FST Distribution Center DE-65474 Bischofsheim

Total gty of H.U.:
Shipping conditions:

Transport order,
Tracking Id ref.

3.186,50 KG
36
EXW FST warehouse

651502561

%Fransit/Via Farwarder

Tel.: +496201800, Fax:- .
WWW.FST.COM/DE -



E.D.I

DELIVERY NOTE: 75663723 ¢, Date: 08.10.2020 05:25 page
; o 4 /10
o Supplicr/Sales Organisation mmn&mq address Ship-to address

Freudenberg FST GmbH FREUDENBERG FST Distribution Center Magna PT S.p.A.
Hoehnerweg 2-4 SEALING TECHNOLOGIES STUTE Logistics (AG & nm_,, KG 4 Via Del Ciclamini,
D-69469 WEINHEIM “mmccmzmmmﬂo Am wﬂ_.:nn__um_.m 10-16 4 1-70026 MODUGNOD

i

{NNOVATING TOGETHER D-65474 BISCHOFSHEIM !
our VAT-1D: DE811879378 fy Gate: 14248
Supplier No.: 91000928 our contact: .mmmxm Voracova Departure Date: 08.10.2020
Ship-to No.: 15758001 Phone: f.hmochmmmmmmcm Arrival date: X
e-mail: Eliska.Voracova@fst.com your VAT-ID No.: IT04886850728

Material description Material No. Package no.
Country of origin/Commodity code Cust. Mat, No. CQuantity Unit Packaging type Qty. { Batch no. Packed qty. Order No. HU nao.

Purchase order no.

Batch created on
Best before date

e T w bkl

06.10.2020
06.10.2027
701268136
-701268141
0013717750
06.10.2020
06.10.2027
701268142
-701268147
0013717750
06.10.2020
06.10.2027
701268148
-701268153
0013717750
06.10.2020
06.10.2027
701268154
-701268158
0013717750
06.10.2020
06.10.2027
701268160
-701268165

TBA-520888

TBA-520888

TBA-520888

TBA-520888

TBA-520888

Lo
Fol

-
i

Forwarder

Schweitzer I.+F. GmbH +Co.
Int. Spedition KG
Carl-Benz-Str. 23

D-71634 LUDWIGSBURG

Gross weight:

Vehicle 1D:

FST Distribution Center DE-65474 Bischofsheim

Total gty of H.U.:
Shipping conditions:

Transpart order,
Tracking Id ref.

3.186,50 KG
36
EXW FST warehouse

65150251

Transit/Via Forwarder

Tel.: +496201800, Fax:
WWW.FST.COM/DE - -



_Mm_;_<mw< NOTE: 75663723

F Supplier/Sales Orgonisation

?
i

f Date:

mc_.hmuq addross

08.10.2020 05:25

Ship-to address

E.D.0
page
5 /10

Freudenberg FST GmbH
Hoehnerweg 2-4
D-62469 WEINHEIM

our VAT-ID: DE811878378

FST Distribution Center

STUTE Logistics (AG & Co.) KG
Am Schindberg 10-16 |
D-65474 BISCHOFSHEIM

¥

o

FREUDENBERG
SEALING TECHNOLOGIES

PN FREUDENBERG

INNOVATING TOGETHER

Magna PT S.p.A.
4 Via Del Ciclamini,
1-70026 MODUGNGC

Gate: 14248

Supplier No.:
Ship-to No.:

91000928
15768001

our contact: Eliska Voracova
Phone:

e-mail;

4200466895208
iska.Voracova@fst.com

Departure Date:
Amival datae:
your VAT-ID No.:

08.10.2020
X

IT0O4BB6B60728

Material description

Country of arigin/Commadity code

Purchase order no.

Material No.

Cust. Mat. No. Quantity Unit Packaging type

Qty.

Package no.
Batch no.

Batch created on
Best before date

Packed qty.

Order No.

HU no.

]

-

. TBA-520888

TBA-520888

TBA-520888

TBA-520888

TBA-520888

0013717750
06.10.2020
06.10.2027
701268168
-701268171
0013717750
06.10.2020
086.10.2027
701268172
-701268177
0013717750
06.10.2020
06.10,2027
701268178
-701268183
0013717750
06.10.2020
06.10.2027
701268184
-701268188
0013717750
06.10.2020
06.10.2027
701268189

.

701268284 -

Ty

LS

Ed

o~

Forwarder

Schweitzer 1. +F. GmbH +Co.

Int. Spedition KG
Carl-Benz-Str. 23
D-71634 LUDWIGSBURG

Gross weight: 3.186,60 KG

Total qty of H.U.: 36

Shipping conditions: EXW FST warehouse
Vehicle ID:
Transport order.
Tracking Id ref.

65150251

FST Distribution Center DE-65474 Bischofsheim

Transit/Vin Forwarder

Tel.: +496201800, Fax:
WWW.FST.COM/DE




'

1
\

£.D.

U_m_._<mw< NOTE: 75663723 \ Date: 08.10.2020 05:25 page
B 6 /10
> Supplier/Salas Org wew&an address Ship-to address
Freudenberg FST GmbH FREUDENBERG FST Distribution Center Magna PT S.p.A.
Hoehnerweg 2-4 SEALING TECHNOLOGIES STUTE Logistics (AG & Co.) KG 4 Via Del Ciclamini,
IR TOREHER D-65474 w_wnxo_umxm_?._\
our VAT-ID: DEB11879378 Gate: 14248
Supplier No.: 91000928 our contact: Eliska Voracova Departure Date: 08.10.2020
Ship-to No.: 15758001 Phene: +4200466895208 Arrival date: X
e-mail: iska.Voracova@ist.com your VAT-ID No.: 1IT04886850728
Material description Material No. Package no.
Country of origin/Commadity code Cust. Mat. No. Quantity Unit Packaging type Qty. | Batch no. Packed qty. Order No, HU no.

Purchase order no.

Batch created on
Best before date

" - TBA-520888

TBA-520888

TBA-520888

TBA-520888

TBA-520888

=2
i

0013717750
06.10.2020
06.10.2027
701268188
0013717750
06.10.2020
06.10.2027
701268189
0013609083
23.09.2020
23.09.2027
701268120
-701268195
Q013717750
06.10.2020
06.10.2027
701268196
0013717750
06.10.2020
06.10.2027
701268197
-701268202
0013717750
06.10.2020

. 7072688350
I A Y R

Forwarder

Schweitzer |.-+F. GmbH +Co.
Int. Spedition KG
Carl-Benz-Str. 23

D-71634 LUDWIGSBURG

Gross weight:

Total gty of H.U.:
Shipping conditions:
Vehicle 1D:
Transport order.
Tracking Id ref.

FST Distribution Center DE-65474 Bischofsheim

3.186,50 KG
36
EXW FST warehouse

651502561

Transit/Via Forwarder

Tel.: +496201800,
WWW.FST.COM/DE

Fax:




E.Du

DELIVERY NOTE: 75663723 , Date: 08.10.2020 05:25 page
’ 7 /10
3 Suppliet/Sates Organisation mmlmm.. address Ship-to address
Freudenberg FST GmbH FREUDENBERG FST Distribution Center ' Magna PT S.p.A.
Hoehnerweg 2-4 SEALING TECHNOLOGIES STUTE Logistics (AG & Co.) KG 4 Via Del Ciclamini,
D-69469 WEINHEIM N Am Schindberg 10-16 1-70026 MODUGNO
N FREUDENBERG
TG TOEaTE D-65474 m_moIOmmIm_Z_.n
¥
)
our VAT-ID: DEB11879378 i Gate: 14248
-
Supplier No.: 91000928 aur contact: m_muxm Voracova Departure Date: 08.10.2020
Ship-te No.: 15758001 Phone: T.A.Mcchmmmmmmcm Arrival date: X
e-mail: Eliska.Varacova@fst.com your VAT-ID No.: 1T04886850728
Material description Material No. Package no.
Country of origin/Commaodity cada Cust, Mat. No. Quantity Unit Packaging type Qty. | Batch no. Packed qty. Order No. HU na.

Purchase order no.

Batch created on
Best before date

*¢ TBA-520888

TBA-520888

TBA-520888

TBA-520888

TBA-520888

06.10,2027
701268203
-701268208
0013717750
06.10.2020
06.10.2027
701268209
-701268213
701268244
0013717750
06.10.2020
06.10.2027
701268214
0013592382
21.08.2020
21.08.2027
701268215
-701268220
0013592382
21.08.2020
21.09.2027
701268221
-701268226
0013592382

£ 230

i

5,
p

Forwarder

Schweitzer |. +F. GmbH +Co.
Int. Spedition KG
Carl-Benz-Str. 23

D-71634 LUDWIGSBURG

Gross weight:

Vehicle ID:

Total gty of H.U
Shipping ‘conditions:

3.186,50 KG
36

EXW FST warehouse

FST Distribution Center DE-65474 Bischofsheim

Transport order. 65150251

._.qmn_a.:m Id ref.

‘TFransit/Via Forwarder

Tel.: +496201800, Fax: v

WWW.FST.COM/DE




DELIVERY NOTE: 75663723

Supplier/Sales Organisation

Date:

%

08.10.2020 05:25

E.D.I
page
: 8 /10

Ship-to address

wn%ma address

Freudenberg FST GmbH
Hoehnerweg 2-4
D-69469 WEINHEIM

our VAT-ID: DE811873378

FREUDENBERG
SEALING TECHNOLOGIES

PN FREUDENBERG

INNOVATING TCGETHER

FST Distribution Center

STUTE Logistics (AG & Co.} KG

Am Schindberg 10-16

D-65474 BISCHOFSHEIM,

%

b

Magna PT S.p.A.
4 Via Del Ciclamini,
1-70026 MODUGNQ

Gate: 14248

91000928
15758001

Supplier No.:
Ship-to No.:

our contact:
Phone:
e-mail:

o
Eliska Voracova
+4200466895208
Eliska.Voracova@fst.com

Departure Date:
Armival date:
your VAT-ID No.:

08.10.2020
X
IT04886850728

Material description
Country of originfCommodity code
Purchase order no.

Material No.

Cust. Mat. No. Quantity

Unit

Packaging type

Qty.

Package no.
Batch no.

Batch created on
Best before date

Packed qty.

Order No.

HU no.

TBA-520888

TBA-520888

TBA-520888

TBA-520888

TBA-520888

21.09.2020
21.09.2027 !
701268227
-701268231 o
0013592382 2
21.09.2020
21.09.2027
701268232 T
-701268237
0013717750
06.10.2020
06.10.2027
701268238
-701268243
0013717750
06.10,2020
06.10.2027
701268245
-701268249
0013717750
06.10.2020 .
06.10.2027 i .
701268281
-701268286 & .

naten
LR

W

012682765

Forwarder

Schweitzer |, +F. GmbH +Co.
Int. Spedition KG
Carl-Benz-Str. 23

D-71634 LUDWIGSBURG

Gross waight:

Vehicle iD:

FST Distribution Center DE-65474 Bischofsheim

Total gty of H.U.:
Shipping conditions:

Transport order.
Tracking Id ref.

3.186,50 KG
36

65150251

EXW FST warehouse

Transit/Via Ferwarder

Tel.: +496201800, Fax:
T WWW.FST.COM/DE




DELIVERY NOTE: 75663723

Supplier/Sales Organisation

Date:

[

5
mmmaoq address

08.10.2020 05:25

E.D.
page
g8 /10

Ship-to address

Freudenberg FST GmbH
Hoehnerweg 2-4
D-69469 WEINHEIM

FREUDENBERG
SEALING TECHNOLOGIES

¥<X FREUDENBERG

INNOVATING TOGETHER

FST Distribution Center
STUTE Logistics (AG & Co.) KG
Am Schindberg 10-16
D-65474 BISCHOFSHEIM,

N

Magna PT S.p.A.
4 Via Del Ciclamini,
1-70026 MODUGNO

=

our VAT-ID: DES11879378 L Gate: 14248
Supplier No.: 91000928 our contact: “m_mmrm Varacova Departure Date: 08.10.2020
Ship-to No.: 15758001 Phone: 14-4200466895208 Agtival date: X
a-mail: Eliska.Voracova@fst.com your VAT-ID No.: IT04886850728
Material description Material No. Package no.
Country of origin/Commodity code Cust. Mat. No. Quantity Unit Packaging type Qty. | Batch no. Packed qty. Order No. HU no.
Purchase order no. Batch created on
Best before date
t L, 0013717750
- ARt 06.10.2020
i g 06.10.2027
: - -t TBA-520888 701268287
= "y -701268292
i : 0013717750
. 4 - 06.10.2020
’ ‘ 06.10.2027
i TBA-520888 6 701268293
B -701268298
e ' Batch 0013717750
.. ' W 2o 7. 06.10.2020
. ! L7 9% 06.10.2027
DESCR.: EVT V4-224289 KUEHLERDECKEL s. el
COMP.: 70 EPDM 217764 P
DiM.: 262,80 232,30 10,30 s . £
Composite part (FM/V4) e
Summary of pallet and UMs sent: : m.‘
TRA-501568  GETRAG PAL 601568 800X 600X:: - = 36 e
TBA-520888 X5 s 216 =

VDA  C-KLT 6428 594X 396X

B

Wy
i |

Forwarder

Schweitzer |. +F. GmbH +Co.
Int. Spedition KG
Carl-Benz-Str. 23

D-71634 LUDWIGSBURG

Gross weight:

Vehicle ID:

Tracking Id ref.

FST Distribution Center DE-65474 Bischofsheim

Total gty of H.U.:
Shipping conditions:

Transport order.

3.186,50 KG
36

65150251

EXW FST warehouse

Transit/Via Forwarder

Tel.: +496201800, Fax:
WWW. FST.COM/DE = z



E.D.

RELIVERY NOTE: 75663723 | Date: 08.10.2020 05:25 page
» _,_ 10 /10
Supplier/Sales Orgenisation mmw_nn- address Ship-to address
Freudenberg FST GmbH FREUDENBERG FST Distribution Center Magna PT S.p.A.
Hoehnerwag 2-4 SEALING TECHNOLOGIES STUTE Logistics (AG & Co.} KG 4 Via Del Ciclamini,
D-69469 WEINHEIM rs Am Schindberg 10-16 1-70026 MODUGNO
N FREUDENBERG
INNOVATING TOGEFHER D-65474 BISCHOFSHEI w
our VAT-ID: DEB11879378 - ] Gate: 14248
Supplier No.: 91000928 our contact: !Eliska Voracova Departure Date: 08.10.2020
Ship-to No.: 15758001 Phane: +4200466895208 Arival date: X
e-mail: Eliska.Voracova@fst.com your VAT-ID No.: IT04886850728

Material description Material No. ¢ Package no.
Country of origin/Commodity code Cust. Mat. No. Quantity Unit Packaging type Qty. | Batch no. Packed qty. Order No. HU no.
Purchase order no. Batch created on

Best before date
Summary of pallet and UMs sent: 5, m\ ’ .
TBA-520888 VDA C-KLT 6428 594X mmmxa ’ - 24 PC
TBA-520922 GETRAG COVR ADB06 800X S00X’ 31 PC

Forwarder

Schweitzer {.+F. GmbH +Co.
Int. Spedition KG
Carl-Benz-Str. 23

D-71634 LUDWIGSBURG

FST Distribution Center DE-65474 Bischofsheim

- - -

Gross weight: 3.186,50 KG
Total gty of H.U.: 36

Shipping conditions: EXW FST wa
Vehicle ID:

Transport order. 65150251

Tracking Id ref.

rehouse

TransltVia Forwarder

Tel.: +496201800, Fax:
WWW.FST.COM/DE -




SCRISOARE DE TRANSPORT (C.M.R.) "™

[ SRE, adress, o) 5 LETTRE DE VOITURE ¥ .
1 L, ai .' - 4
Absender \\Anschriﬂ Land 2 CONSIGNMENT NOTE (gl!“;) i |
L 2 G SCRISOARE DE TRANSPORT NN é
~ - RY i
Pt i C € L
7 5 Z i £ ! R
}‘ iy ’,' r 1 - ﬁ -
Pl o {__ . s ) ” / Ams!lmnsporl ns!a supushd‘lerenldeo&':edau’zz Dmsa 1o m‘d::m Htr
w Y - * v lmema]iana! damarfud pe gosalo [CMR) den N Im ntemat. Strall varkehr
~ . .la 5ok (CMR)
2 Destinatar (Nume, adresa, iara) 46 Trensportator (Nume, Adres, Tars)
Empfinger (Nama, Anschrift, Land) Frachtfiihrer {Name, Anschrift, Land)
Ll |
‘!(;,J;f s B ., GIL sy
o s A A TRANSPoRT
§ (‘4 e 2 . RDZJSHQJBG 15010 14 apoe §
¥ - GRAD =
A EA Birog |
g bl P
& Locul previzut pantru livrarea mérii (LocaIilatea Tara, Dala) Autavehicul: marca g, Py ¢ Tone ~F =
® Austiefsrungsort des Gutes (Ort, Land, Dalum) 4 >
% Num#r clrcufalie ;7 *
h% Echipaj 1 P ¢
gg 4 Locul g1 data tncarcani madi (Lacalrlatea. Tara, Data) 47 Transpertator succesivi (Nume, adress, fara)
§ ‘g r Uberpal Wmum) Nachfolgende Frachtfilhrer {Name, Anschnft, Land)
g . .
£2 | D-B5A74 BischofsheimeAm Schmdberg10 -16
g2 Tel. +49(0)421 3862.19104
=
a8
8k Documente anexate 18 Rezerve gl obsarvalii ale transportatanior
E g 5 Belgefiigle Dokumente Vorbehalle und Bemerkungen der Frachifiihrer
oo
g2
o
g3
=
E‘g G Marei si numere 7 Nr. de cofete 8 Modde ambalare | 9 Natyra marfi 10 Nr. slatistic 11 Greulale bruta, kg 12 Cuba], m
i = Kennzeichen und Nummam Anzahl der Packslucke Art dar Verpacking Bezalchnung des Gutes Slahsllknurnmer Brutiogewicht in kg Umfang In m*
E5 -
1
P .
o™
&
+
-
(2]
+
o
-
]
=5 Clasa Cifra Utera (ADR")
;-2 |_Klasse . 2iffer Buchstaba
%ﬁ i3 lnstruc;mnlle expediton.lluu {formalitdh vamale $i oficiale) 19 Convenii speciale
28 Anwaisungen des Absenders (Zell- und sonstige amtliche Behadlung) Besondere Verelnbaningen
Yor )
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MIEDZYNARODOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF No
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE

Ninigjszy przewdz podlega postanowieniom kerwentji o umowia migdzynarodowe] przewozu drogowego lowartw
(CMR) bez wzgledu na jakakolwiek przeciwna Kauzulg.

Diesa BefSrderung unterllegt tretz elner gagentedigen Abmachung den Bestimmungen des (berelnkommens
fiber den BeBrdenzngsverimg im inlemationalen Strassenglerverkshr (CMA).

This carriage is subject notwithslanding any clause lo the: contrary, lo the Convention on the Conlract

for the International Carrdags cf goods by road {CMR},

Odblorca (nazwiska lub nazwa, adres, kraj)
) Empfanger (Name, Anschrifl, Land)
Consignes {name, address, country)
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garahmten Rubriken miissen vom Frachifiibrer ausgefGlit werden.

Miejsca przeznaczenia (miejscowest, kraj)
3 Auslieferungsort des Gutes {Ort, Land)
Flace of delivery of the goods {place, country}

Hoduyho

Przewoznik (nazwiska Jub nazwa, adres, kraj)
1@ Frachtfibrer (Name, Anschrift, Land]
Carrier {name, address, cuuntry)

G e CK

Kolejnl przewoinlcy (nazwiske lub nazwa, adres, kraj)
Nachfolgende Frachtfiihrer (Name, Anschiift, Land}
SBuccessive carriers {name, address, country)
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Mobile 24h: +48 668 14 24 34
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Rubryki obwiedzione thustymi liniam] wypeinia przewoznik.

Die mit fett gedruckten Linfen ein

T2 hey .
Micjsce 1 data zaladowanta (migjscowasé, kral, dala)
Ol und Tag der Ubemahme des Gules (O, Land Datwm)

% 12000240
Place and dale of laking over the gonds (place, counlry, dale}
Do dofsheim ~Dodsdhland

K-S

Zaslrzezenia ] uwagi przewointka
1 8 vorbehalle und Bemeskungen der Feachtfilhrer
Carrier's reservations and chservaticns

19 +21 + 22

wigcznle araz
elnschilesslich
Including and

»

1-15

Auszufillen unter der Verantweriung des Absenders
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To be completed on the sender’s responsibility

Do wypetnienla pod odpowiedzialnoéeia nadawey

aTruck24.pl - tylko dobre oferfy

tel, 74308 78 00
skiep@etruck24.ph, www.etruck24.pl

Cechyl nanery llodé sztuk Sposth opakowania Rodzaj towaru Nr statystyczny Waga brutto w kg ObjetodCw m®
6 Kennzelchenund Nummem #  Anzahl der Packstiicke 8 Arder Verpackung 9 Bezeichnung des Gules 1 0 Statistknumrnar 1 1 Bruttogewicht in kg 12 Umfang m3
Marks and Nos Number of packages Method of packing Nalure cf the goods Statistical number Gross weight in kg Velume in m?
oo/ LBO toy
Klasa Liczba Litera
Klasse Ziffar Buchstabe (ADR")
Class Number Letter
Instrukeje nadawey Postanowienia specjalne B
1 3 Amweisungen des Absanders 1 9 Besondera Verelnbarungen
Sender's insfructions . Special agreements
Do zaplacenia Nadawca ngula Qdblorca
20 Zit zahlen vom Absender Wahrung Empfanger
To be pald by Sender Currency Consignes
Przgwoina ! Fracht!
Camiags charge_s
Ecegmaohrrlls Emassigungen {
Saldo / Zwischensumma {
Balanca
el
1 4 Postanowienia odnodnla przewoinego Koszty dodatiowa/
Frachizahlungsanweisungen
Instrictions as to payment for camage Vpermioczonte] encaVi oyl
O Przewnine zaptacene / Frei / Camiaga pald Rozem ] GesambuEe ! wc-jC. 4
R Przewoine nieoplacona / Unfrei/ Camrage forward Total to ba paid %= I
Wystawiogo w . oan JUCID 4D 1D 15 zophigfRirkeistaliing fCash on Q
247804 mo,? shelm an 20 S~ @
2 n on bl N kg } .
e I P i {L[CJ -S., .
22 23 T é@;}aﬂj@ lrzi é@a@?é%éﬁi Goods received
NG U‘N A ’C’@y Migjscawoaé iV 20
e Ot am 20
EXPRESS ‘\ )} PE@ on 20
B4-200 Wejherowo, Yagiho, ul, Upowa G & 17 .
NIP PL 588-126-14-98 - a/,}é Sg; ) :
Mobile 24h: +48 668 14i2 Q a G'i K
Pedpls | stempel nadawcy Podpls | stempel przewoznika . Podpis | sle / g, ," - L
Unterschrift und Stempel des Absenders Unterschriftund Stempel des Frachifiihrers Un[erschriﬂ‘g d Sfem o ﬁﬁ?m\_, \
Signalure and stamp of the sender Slgnature and stamp of the carier Signature andigtalp.e{ths cofigign
d'apres Models IRU 1976

"AUB J| =h9] 6L PUB Jequinu g 'ssa[o ey} jo sigjnojed ey UWNED By jo Buj| 1SB| 8] Lo ‘uojleanyas ejqissod ay) sap|saq ‘uoyuaw spoch snorsbuep Jo ssea ] ,

-aqelsyang Jep s|ejuaqebab apwos Yaiz o|p ‘essey ajp :uaqebnzue yuqny Jep ejur] usiziel Jap jne ‘GunbuEyosag Us|lBruse Jop JBSSNE 'is] waigo Uaysielsh 1ag ,
-3sey| ‘nypedfz:d wiuap m zelo 3qzo|| *dsey inzsielm Wiujejso M oepad Azejeu 'ejiazopemsez ejuepeisod oSauemuama zogudo "yoAuzoaidzeqaju mouemel nzomez)d mipedizid p ,



